
Pray for the  
recovery of those who 

are ill and  Home-
bound   

Oremos por el  
bienestar de los   enfermos y 

desvalidos.  
 

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Mark & 
Debbie Tanterelle, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, 
Carol Ortega, Jair Valencia, , 
Carol Pascoe, Joseph & Katie 
Freeno, Janis Moylan, Emily 
and Porter McKnight, Dominic 
Carinally, Rick Barretta 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Oct. 25 

5pm: Holy Souls 

7pm: Mass for the People 

Sun, Oct. 26 

9am: Ignacio Mendoza & 

Julia Chavez + 

12pm: Mass for the People 

Tues, Oct. 28 

12pm: Marie Aggio + 

Wed, Oct. 29 

9am: Marie Aggio + 

Thurs, Oct. 30 

12pm: Ben Ernst + 

Fri. Oct. 31 

9am: Charlie Kirk + 

Sat, Nov. 1 

5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Nov. 2 

9am: Fren Gheno + 

 12pm: Mass for the People 

 

         

Collection will be reported in 

the next Bulletin. 

La colecta sera reportada en 

el siguiente boletin.  

 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
October 19,  2025 

Lectors 
Sat. Nov. 1 Brother Mark 
       & Nora Parkert 
Sun. Nov. 2 John Lujan 
    & Mary Lou Nicholls 
 
  Eucharist Ministers 
5:00pm TBA 
9:00am TBA  
 
 

Lectores  
Sab. Oct Nov. 1 Lizbeth Medina  

   & Uriel Martínez 

Dom. Nov. 2 Rosy V.  

      & Rita Mora 

   

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Yáñez 

12:00pm Pepe Macias, Lourdes 
Macias, Miguel Velázquez 

Memorial Mass for our Deceased 
 Loved Ones 

 On Sunday, November 2nd we will 
be celebrating the Commemoration of All the 
Faithful Departed through the celebration of 
the Holy Eucharist. If you would like us to 

offer the mass for your beloved ones who have died over the past 12 
months, please write their names and drop it in the collection basket, 
send us an email or call the parish office directly. The deadline to 
send us their names is Thursday, October 30th.  
 

ALL SAINTS M ASS SCHEDULE  
Saturday, November 1st is a Holy Day of Obligation  

5:00pm, English 
7:00om, Spanish 

 
 ALL SOULS  M ASS SCHEDULE  

9:00am, English 
12:00pm, Spanish 

 
Conmemoración de los Fieles Difuntos 

 El domingo 2 de noviembre estaremos celebrando la fiesta 
de los Fieles Difuntos. Si te gustaría que ofreciéramos la misa de 
este día por algún familiar o ser querido que haya fallecido en estos 
últimos 12 meses por favor escribe su nombre y colócalo dentro de 
la canasta de la colecta, envíanos un correo electrónico, o bien, pue-
des llamar directamente a la oficina para darnos su nombre. La fecha 
limite para enviarnos sus nombres es el Jueves 30 de octubre. 
 
HORARIO DE M ISA DIA DE TODOS LOS SANTOS  

El viernes 1ro de Noviembre es día de Precepto 
5:00pm, Ingles 

7:00pm, Español 
HORARIO DE M ISA PARA EL 2   

DE NOVIEM BRE  
9:00am, English 

12:00pm, Español 

46 Rosarios en Honor a Nuestra  
Señora de Guadalupe 

 El origen de esta devoción es muy 
antiguo. Data del siglo XIX.  ¿Porqué 46 ro-
sarios? Es un número simbólico para representar el 
número de estrellas impresas en el manto de la ima-

gen de Guadalupe. La devoción se conserva hasta el día de hoy;  
como todo encuentro de fe, es una práctica agradable a Dios y por su 
medio consta que se han alcanzado muchos favores. Muchas gracias 
a todas las familias que se registraron para recibir en sus hogares a 
nuestra Madre Santísima. Las familias que estará visitando Nuestra 
Señora de Guadalupe esta semana son:  

Oct. 27– Flor Reyes 
Oct. 28– Eva Baez 
Oct. 29– Yoana Tinoco 
Oct. 30– Raquel Macias 
Oct. 31– Julia Carranza 

Nov. 1– Veronica Garcia 
Nov. 2– Arturo Jaimes 
Nov. 3– Maria Carreras 
Nov. 4– Ana Vazquez 
Nov. 5– Lupita Lopez 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, November 7th following the 9:00 AM 
mass. Benediction at 8:00pm.  If you are interested in be a 
Custodian for our Lord for 1-Hour please contact Ann Hill 
at 707-331-2068 or dochill@sonic.net 

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 7 de Noviembre después de misa de 9:00am. Ben-
dición con el Santísimo a las 8:00pm. Adoradores Nocturnos co-
mienzan a las 6:00pm, seguido por la Hora Santa Comunitaria a car-
go de los Adoradores Nocturnos. Si te gustaría ser custodio del San-
tísimo por una hora, por favor ponte en contacto con Ann Hill al 707
-331-2068 o a través de dochill@sonic.net Todos estamos invitados 
a  pasar  tiempo de calidad con  Nuestro  Señor.  

 Have you considered making a gift to a 
charity in your will? This is a very special token of 
expressing the  values you held during your life. 
Please consider also your faith community of  St. 
Sebastian. By leaving a gift you will be leaving a 

legacy of faith to help to keep the light of Christ for all generations to 
come. Also, it is very important that in your will you make your desire 
to receive a Christian burial very clear once you have left this world, 
and your desire to be buried in a holy place where all your remains are 
in one place, since it is part of the works of mercy, to give a Christian 
burial to our dead.   
 
 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización benéfi-
ca en tu testamento? Esta es una muestra muy especial de expresar los 
valores que sostuvo durante su vida. Considere también su comunidad 
de fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un legado de fe para 
ayudar a mantener la luz de Cristo para todas las generaciones venide-
ras. También, es muy importante que dejes muy en claro tu deseo de 
recibir una santa sepultura una vez que hayas partido a la casa del Pa-
dre.  Tu deseo de ser sepultado en un lugar santo y donde todos tus 
restos se encuentren en un solo lugar, ya que es parte de las obras de 
misericordia, dar cristiana sepultura a nuestros muertos.  

2026 Calendar Is Now Open 
 For those interested in scheduling a Mass for a 
loved one, or if you would like to reserve a Mass for a spe-
cial event, our  2026 calendar is now open. Please call the 

parish office to schedule your mass.     
                   

Calendario 2026 Abierto  
 Para aquellos interesados en programar una misa para un 
ser querido, o si desean reservar una misa para un evento especial, 
nuestro calendario 2026 ya esta abierto. Por favor de llamar a la  
oficina parroquial para agendar su misa.  

Sts. Jude and Simon, Apostles—October 28th  
 St. Jude, known as Thaddaeus, was a brother of 
St. James the Lesser, and a relative of Jesus. Ancient 
writers tell us that he preached the Gospel in Judea, Sa-
maria, Idumaea, Syria, Mesopotamia, and Lybia. Accord-
ing to Eusebius, he returned to Jerusalem in the year 62 
and assisted at the election of his brother, St. Simeon, as 
Bishop of Jerusalem. He is an author of an epistle (letter) to the 
Churches of the East, in particular the Jewish converts. This Apostle 
is said to have suffered martyrdom in Armenia, which was then sub-
ject to Persia. He was beaten to death with a club, then beheaded post
-mortem in 1st century Persia. His relics reside at Saint Peter's in 
Rome, at Rheims, and at Toulouse, France. St. Jude Thaddeus is not 
the same person as Judas Iscariot, who betrayed Our Lord and des-
paired because of his great sin and lack of trust in God's mercy. 
Therefore, he is the patron of desperate situations, forgotten causes, 
hospital workers, hospitals, impossible causes, lost causes, and the 
diocese of Saint Petersburg, Florida. He is represented as bearded 
man holding an oar, a boat, boat hook, a club, an axe or a book. 
Nearly every image of him depicts him wearing a medallion with a 
profile of Jesus. He usually has a small flame above his head and he 
often carries a pen. St. Simon the Zealot, little is known about the 
post-Pentecost life of St. Simon, who had been called a Zealot. He is 
thought to have preached in Egypt and then to have joined St. Jude in 
Persia. Here, he was supposedly martyred by being cut in half with a 
saw, a tool he is often depicted with. However, the 4th-century       
St. Basil the Great says he died in Edessa, peacefully. 

San Judas Tadeo y San Simón, Apóstoles 
28 de octubre  

 San Judas Tadeo, conocido como Tadeo, 
era hermano de Santiago el Menor y pariente de 
Jesús. Los escritores antiguos nos dicen que predicó el 
Evangelio en Judea, Samaria, Idumea, Siria, Mesopota-
mia y Libia. Según Eusebio, regresó a Jerusalén en el año 

62 y asistió a la elección de su hermano, San Simeón, como obispo 
de Jerusalén. Es autor de una epístola (carta) a las Iglesias de Ori-
ente, en particular a los judíos conversos. Se dice que este apóstol 
sufrió el martirio en Armenia, que entonces estaba sujeta a Persia. 
Fue golpeado hasta la muerte con un garrote y luego decapitado post 
mortem en Persia en el siglo I. Sus reliquias se encuentran en San 
Pedro en Roma, en Reims y en Toulouse, Francia. San Judas Tadeo 
no es la misma persona que Judas Iscariote, quien traicionó a Nues-
tro Señor y se desesperó por su gran pecado y falta de confianza en 
la misericordia de Dios. Por lo tanto, es el patrón de las situaciones 
desesperadas, las causas olvidadas, los trabajadores de hospitales, los 
hospitales, las causas imposibles, las causas perdidas y la diócesis de 
San Petersburgo, Florida. Se le representa como un hombre barbudo 
que sostiene un remo, un bote, un bichero, un garrote, un hacha o un 
libro. Casi todas las imágenes de él lo muestran luciendo un medal-
lón con un perfil de Jesús. Por lo general, tiene una pequeña llama 
sobre su cabeza y a menudo lleva una pluma. San Simón el Zelote, 
poco se sabe sobre la vida posterior a Pentecostés de San Simón, 
quien había sido llamado Zelote. Se cree que predicó en Egipto y 
luego se unió a San Judas en Persia. Aquí, supuestamente fue mar-
tirizado al ser cortado por la mitad con una sierra, una herramienta 
con la que a menudo se lo representa. Sin embargo, San Basilio el 
Grande, del siglo IV, dice que murió en Edesa, en paz. 
www.catholicnewsagency.com 
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